
ZĺĺlJluva o dĺelo
č,. Z tBT s nE CH l 258 l 222 l 20 12

uzafrorenápodlä $ 536 a nasl' zákona č,. 5I3|I99I Zb. obchodného zíkonníka v znení neskorších
predpisov

medzi

objednávatel':
obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondeněná adresa:
Právna forma:
Štatutárny orgán:

lČo:
lČ opH:
Bankové spojenie:
Číslo úětu:
Zapísaný:

osoba oprávnená konať
vo veciach podl'a tejto
zmluvy:

(ďalej len,,obj ednávatel*')

Zhotovitel':
Sídlo:
Pľávna forma:
Štatutárny orgán:
Bankové spojenie
lČo:
DIČ:
Zapísaný:

a

Letĺsko M. R. ŠteľĺnĺLa- Aiľpoľt Bľatislava, a.s. @TS)
Letisko M. R. Štefánika,823 01 Bratislava 21

Letisko lvĺ. R. Štefánika, P. o' Box 160,823 1l Bratislava 216
akciová spoločnosť
Ing. Maroš Janěula _ ýkonný riaditeľ a predseda predstavenstva
Ing. Jaroslav Mach _ ělen predstavenstva
3s884916
sK 2021812683
VUB-Bratislava -mesto
18Ż457375410200
v obchodnom registń okľesného súdu Bratislava I, oddiel: Są vložka
ć.33Ż7lB

Ing. Miroslav Fogel _ riaditeľ Divízie techniĘ

oAT s.ľ.o.
Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava
spoločnosť s ruěením obmedzeným
Iĺrg' Ivan Baueľ - konateľ spoločnosti
Tatľa banka a.s.
173 100 16
sK 2020 318410
v obchodnom registri okľesného súdu Bratislava I, oddiel: Sro,
Vložka č,.547lB

(ďalej len',zhotovitel"')
(objednávatel'a zhotoviteľ sa ďalej v texte oznaěujú spolu aj ako ,,zmluvné strany").

Clánok 1

Preambula

1 . 1 . Zm|uvĺé strany sa rozhodli v súlade s obsahom ich predchá dzajícich ľokovaní, beruc do úvahy
ich spoločné ciele a záujmy, ľealizujúc ich obojstľanne dohodnuté podmienĘ, źe uzatvźrajil
túto Zmluvu o dielo ě. zlBTsĺTECHl258l222l20I2 (ďalej len ,,zmluva").

I.Ż. Zmluvné strany zĺroveň pľehlasujú, že sa dohodli v zmysle ztsad zmhlvnej slobody a zmluvnej
volhosti, rovnakého postavenia zmluvných stľán na tejto zmluve a jej obsahu.
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1.3' obidve zmlll.ľĺ,ié stľany ýmto pľehlasujú, že im nie sú známe žiadne prekrĺžky, ktoré by bránili

"r^ł"ri"tejto 
zmbxy'

čHnok 2
Predmet zmluvy

2.1 Predmetom tejto zmluvy je z.źlv'azok zhotoviteľa zhotoviť za podmienok uvedených v tejto

zmllye dielo, pozosttxajice z dvoch samostatných ěastí, a to

a) z ýstavby odmľazovacieho stojiska podľa projektovej dokumentácie a v rozsahu prác,
bližšie špeciťrkovaných v Prílohe č. l, ktorá je neoddelitelhou súčasťou zmluvy (ďalej len

,,PNá čast'dĺela"),
b) z terénnych úprav staveniska a ďalších prác podlä pľojektovej dokumentácie a v rozsahu

podlä Prílohy č. 2, ktorá je neoddelitelhou súěasťou zmluvy (ďalej len ,,dľuhá časť
dĺela");

(prvá ěasť diela a druhá ěasť diela sa ďalej v zmluve spolu oznaěujú aj ako ,,dielo").

2.2. Predmetom tejto zmluvy je aj záryäzok objednávatel'a dielo vykonané bęz vád a nedoľobkov
prevziať a riadne a věas zaň zaplatiť cenu, dohodnutu podľa článku 4 bod 4 'I . tejto zmluvy.

2.3. Zm|uvné strany zároveň vyhlasujú, że realizárcia druhej časti diela nemá vplyv na funkěnosť
a prevádzkyschopnosť pľvej časti diela a nebude objednávatelbvi bľániť vjej riadnom użívani'

článok s
Miesto a čas zhotovenia diela

3.1. Zmluvné stľany sa dohodli, že miestom zhotovenia diela je L,etisko M. R. Št"ľĺoĺľ' - Aiľpoľt
Bľatislava, a.s. @TS), Letĺsko M. R. Štefánĺka, paľcela ě. 16099/305, paľcela č. 16099/139
a paľcela č,.16099/140, zapísaných na LV č.l252,|<at.úlz. Trnávka.

3.2' Zhotovitel' sazav'ázuje zhotoviť a odovzdať
a) prvri časť diela podl'a článku 2 bod Ż.I . písm. a) zmluvy do 10. 1Ż. Ż012.
b) druhú časť diela podlä ělánku 2bod2.I. písm. b) zmluvy do 31.01.2013.

(ďalej len,,doba plnenĺa").

3.3' Zhotoviteľ je opľávnený prediziť dobu plnenia podľa bodu 3.2. písm. a) ďebo b) tohto článku
zmluvy o ěas, pre ktoý nemohol ľealizovať dielo pre niektoý ztýchto dôvodov:
a) objednávatel'neodovzdal zhotovitelbvi projektovú dokumentĺáciu podľa ělánku 5 bod 5.1.

písm. b) zmluvy v stanovenej lehote,
b) objednávateľ nepotvrdil Zhotovitelbvi pľípadné nevyhnutné ZÍneny v realizácii diela,
c) pľe nepriaznivé poěasie (mraz, drážď, silný vietoľ, krupobitie' búrĘ a pod) nemohol

pokľaěovať v rea|izácii diela; deň, počas ktorého zhotoviteľ nemohol pokračovať
v realizźrcii diela spolu z uvedením dôvodu podlh pľvej veý, zhotovitel' zaznamentt
v stavebnom denníku; záznam podpíše osoba oprávnená konať za objednávatel'a vo
veciach podl'a tejto zmluvy.

3.4. Čas, o kto4ý sa pľedlžuje doba plnenia podl'a bodu 3'2. písm. a) alebo b) tohto článku zmluvy, je
zhotovitel'povinný písomne oznźtmiť objednávatel'ovi spolu s uvedením dôvodu jeho predlženia
najneskôr 5 (slovom: päť) dní pred uplynutím lehoý podl'a bodu 3.2. písm. a) alebo b) tohto
ělánku zmluvy. V takom prípade je zhotovitel' povinný zhotoviť a odovzdať prvri časť diela
alebo druhú ěasť diela v predlženej dobe plnenia.
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3.5. Zhotovitel'je oprávnený zhotoviť a odovzdať dielo aj pred dohodnutou dobou plnenia podľa

bodu 3.2. písm. a) alebo b) tohto ělánku zmluvy a objednávateľ je povinný zhotovené dielo bez

vád a nedoľobkov prevziať'

článoľ 4
Cena diela a platobné podmienky

4.I ' Ceĺa za zhotovenie diela podl'a ělánku 2 bod Ż.I. zmluvy, je určená dohodou zmluvných strán
podl'a ust. zákona ě. 1 8/1996 Z' z' o cenách v znení neskorších pľedpisov, na základe rozpoětu

vo výške 65 531,19 EIJR (slovom: šest'desiatpät'tisíc pät'stotľĺdsatJeden euľo a devätnást'
centov) bez DPH, ktorá je zmluvnými stranami dohodnutá ako cena koneěná a nemenná,

pľičom celková cena diela sa skladá z
a) cenv onei časti dĺela vo výške í) 9ý59 E{JR (slovom: pät'desiattisícdeväťstopät'desiatštyľi

euľ a päťdesiatdeväť eurocentov) bez DPH,
b) cenv dľuhei častĺ diela vo výške 14 576.ó0 EIJR (slovom: štľnásťtisícpät'stosedemdesiatšesť

eur a šesťdesiat euľocentov) bez DPH.

Rozpoěet tvorí Prílohu ě. 1 a 2 zmluvy'

4.2' K cene diela bude pripočítaná príslušná sadza DPH v zmysle zttkona č,. Ż2212004 Z. z. o dani
zpidanej hodnoty v znení' neskorších predpisov'

4.3. objednávateľ sazav'dzuje uhradiť zhotovitelbvi cenu pľvej ěasti diela podľa bodu 4.1. písm. a)

tohto článku zmluvy a cenu dľuhej ěasti diela podl'a bodu 4.1. písm. b) tohto ělánku zmluvy na

zźĺklade samostatnej faktury vystavenej zhotoviteľom po protokoláľnom odovzdaní aprevzatí
príslušnej ěasti diela podl'a ělánku 7 bod'1 .l. zmluvy, a to najskôr prvý deň nasledujrici po dni
uvedenom v pľeberacom protokole ako deň odovzdania aprevzatiapríslušnej ěasti diela.

4.4. objednávatel' sa zavazuje uhradiť fakturu, vystavenú podľa bodu 4.3. tohto ělánku zmluvy,
v lehote splatnosti 30 (slovom: tridsať) dní odo dňa doručenia pľíslušnej faktúry
objednávatelbvi, a to bezhotovostným pľevodom na bankoý úěet a ěíslo účtu Zhotovitelä,
uvedené v zźlhlavi tejto zmluvy' respektíve na bankov'ý účet a ěíslo ričtu, uvedené na príslušnej

faktúre; v pľípade rozporu majú prednosť platobné údaje uvedené na pľíslušnej faktúre.

4.5. Povinnosť úhrady faktúry je splnená dňom pripísania peňažných pľostriedkov v prospech účtu
zhotovitel'a v peňažnom ústave.

4.6. Faktúra musí obsahovať tieto náležitosti:
a) označenie faktúry ajej číslo,
b) oznaěenie objednávateľa obchodným menom a adľesou,Ico, IC DPH,
c) deň vyhotovenia faktúry' lehota jej splatnosti, dátum dodania tovaru l s|użby,
d) ozraěenie peňaŽného ústavu a ěísla úětu, na ktoý má byť platba zrealizovaná,
e) fakturovaná ěiastka v eurách, hodnota DPH v percentách,

Đ odtlačokpeěiaĘ apodpis opľávnenej osoby.

4.7 . objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru pľed uplynutím lehoty jej splatnosti bez zaplateĺią ak
neobsahuje náleŽitosti uvedené v $ 71 ods. 2 zźlkona č,.2Ż212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v zneni' neskorších pľedpisov' objednávateľ musí uviesť dôvod vľátenia' V takom prípade
plynie nová lehota splatnosti odo dňa doručenia opľavenej faktury objednávateľovi.

čHnoľ s
Postup pľi zhotovovaní diela
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5.1. objednávatel' je povinný, najneskôr do 5 (slovom: piatich) pľacovných dní odo dňa
nadobudnutia právnych účinkov zmluvy podlä ělánku 11 bod II'2 zmluvy, odovzdať
zhotovitelbvi

a) stavenisko zápisom do stavebného denníka zhotovitel'a; o odovzdaní staveniska
vyhotovia zmluvné strany zápisnicu o odovzdaní aprevzati staveniska, podpísanú
objednávateľom a zhotoviteľom, priěom každá zo zmluvných strán obdrži po jednom
vy'hotovení,

b) kompletnú projektovú dokumentáciu diela v jednom vyhotovení' vrátane dokladovej
ěasti.

5.2. Pri realizácii diela postupuje zhotovitel'v súlade s poĘnmi objednávatelä.

5.3. objednávatel'v súvislosti s plnením pľedmetu zmluĘv zabezpeěí:
a) vstup zamestnancov zhotoviteľa alebo iných oprávnených osôb zhotoviteľa vrátane

techniĘ, potľebnej pre dovoz, odvoz amonttlź zańadení do areálu objednávateľa (režim
vstupu spresní oprávnená osoba objednávatelä pri odovzdávaní staveniska apoučení
zamestnancov zhotovitelä),

b) věasné a bezodkladné informovanie zhotoviteľa o všetlcých dôležiých skutoěnostiach
súvisiacich s plnením pľedmetu zm\uvy, ktoľé môžu obroziť alebo obmedziť plnenie
zmluvy zo strany objednávatelä, prípadne spôsobiť nedodrŽanie doby plnenia zmluvy.

5.4' Zhotoviteľ je oprávnený na vlastné náklady anebezpečenstvo umiestniť uobjednávatelä
nezapracovaný stavebný materiál, potrebný na zhotovenie diela, a strojové zariadenia poěas
doby plnenia pľedmetu zmluvy' a to v mieste urěenom objednávatelbm v jeho sídle. Zhotovitel'
berie na vedomie, że zntša akékol'vek riziko spojené najmä so stratou' poškodením,
znehodnotením' zničením umiestneného nezapľacovaného stavebného materiálu a stľojového
zariadenia, ktoré by mu mohlo vzniknriť počas doby umiestnenia.

5'5. Zhotoviteľ podlieha pri vykonávaní diela kontrole zo strany objednávatel'a o tom, ěi sa dielo
vykonáva za podmienok podlä tejto zmluvy, v súlade s projektovou dokumentáciou a
tecbnicĘmi nonnami a všeobecne zźwäznými pľávnymi predpismi.

5'6. Zhotovitel' má pľávo vykonať dielo spôsobom, ktoný považuje za najýhodnejší kjeho
riadnemu zhotoveniu pri rešpektovaní účelu tejto zmluvy, ěasu plnenia a špecifikácie predmetu
zmluvy.

5.7. Zhotovitel'v súvislosti s plnením predmetu zmluvy zabezpeěí:
a) dodržiavanie vstupného režimu jeho zamestnancami alebo inýni oprávnenými osobami

zhotoviteľa v areáli objednávatelb,
b) odvoz a likvidáciu stavebného odpadu zo staveniska (miesta plnenia) mimo areálu

objednávateľa, vrátaĺe vyěistenia staveniska, a to najneskôľ do 5 (slovom: piatich) dní po
odovzdaní druhej ěasti diela podl'a ělánku 7 bod, 7.I. zmluvy; ak tak zhotoviteľ nevykoná
ani v dodatoěnej lehote posĘltnutej mu na zźtklade výTły zaslanej objednávateľom, je
objednávateľ oprávnený vykonať odvoz alikvidáciu stavebného odpadu avyčistenie
staveniska na náklady zhotovitelä.

čHnok ó
Pľĺíva a povinnosti zmluvných stľĺín

Povinnosti zhotovitel'a

ó'l.1. Zhotovitel'je povinný

6.r.



7.r

7.2

t.3

Ak zhotovitel' nedodá
dokumentáciou, trpí vadami

čhnot g
Zodpovednost'za vady a zĺĺľuka

dielo v súlade spodmienkami

a) postupovať pľi zhotovení diela podlä ělánku 2 bod 2.l. zmluvy s odboľnou staľostlivosťou
v súlade s poĘnmi objednávateľa a dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy'
technické noÍmy týkajúce sa diela, ako aj podmienky uvedené v tejto zmluve,

b) udržiavať pri zhotovovaní diela poriadok, ěistotu, postupovať pri realizácii diela tak, aby
nevznikla objednávatel'ovi alebo tretím osobám škoda' aby neprimeraným spôsobom
neobmedzoval a nerušil ďalších užívatelbv v utívaĺi, a aby neobmedzoval objednávatel'a,
ako aj jeho zamestnancov pri plnení ich povinností aprác pri zabezpeěovaní prevődzĘ
celého objektu a areálu,

c) dodržiavať povinnosti vypl1ývajúce zustanoveni zźtkona č).3l4l200l Z. z. o ochĺane pred
požiaľmi v znení neskoľších predpisov a zźtkona ě' 12412006 Z. z. o bezpeěnosti a ochĺane
zdravia pľi práci v zneni neskoľších pľedpisov, ktoré sa na neho vzťahujil pri zhotovovaní
diela,

d) viesť stavebný denník a evidovať v ňom všetĘ práce vykonané na diele až do jeho
riadneho odovzdania, ako aj ďalšie skutočnosti, ktoré musí stavebný denník obsahovať
v zmysle príslušných všeobecne záv'ázných pľávnych predpisov,

e) vykonať pred odovzdaním diela za úěasti objednávateľa všetĘ skúšky, preukazujúce
funkěnosť a spol'ahlivosť diela, ako aj dodržanie parametrov, dohodnutych v tejto zrľrluve
a odporúěaných v projektovej dokumentácii.

6.2. Povinnosti obiednávatel'a

ó.2. l . objednávatel' je povinný

a) vytvoriť zhotovitelbvi vhodné podmienky, umožňujúce mu riadne vykonanie diela
v súlade so zmluvou a pĄektovou dokumentáciou, pri dodržaní príslušných technichŕch
noriem a všeobecne zźxäzných právnych predpisov,

b) posĘĺtnúť zhotovitelbvi súěinnosť potrebnú na zhotovenie die|a'
c) prevziať vykonané dielo bez vád a nedorobkov, ktoré by bránilijeho riadnemu užívaniu.

Clánok 7
odovzdanie a pľevzatie zhotoveného diela

o ptevzati každej časti diela vľátane príslušnej technickej dokumentácie' musí byť spísaný
samostatný preberací protokol podpísaný objednávatelbm a zhotovitelbm, pľičom každá
zmluvná strana obdrží po jednom vyhotovení.

Príslušná ěasť diela sa považuje za prevzatí objednávatelbm dňom podpisu pľeberacieho
protokolu, a to poverenými zástupcami oboch zmluvných strán bez ýhrad, alebo odmietnutím
podpísania prebeľacieho protokolu diela objednávatelbm bez pľávneho dôvodu.

objednávatel' je povinný dostaviť sa na prebeľacie konanie v deň určený zhotovitelbm vo
ýzve na účasť na preberacom konaní. Zhotovitel' je povinný vyzvať objednávatel'a (písomne'
faxom' elektronicĘ) na účasť na preberacom konaní aspoň 3 (slovom: tri) pracóvné dni
vopred.

7.4. objednávateľ je povinný odovzdávané dielo riadne prezrieť.

8.1 tejto zmluvy apĄektovou



8.6

8.7.

9.r.

8.2 objednávatel' je povinný prevziať len riadne a včas zhotovené dielo, bez vád, alalebo
nedorobkov.

8.2.1 V prípade prevzatia diela s vadami, ktoré však nebránia jeho riadnemu užívaniu, sa
kpreberaciemu protokolu pripojí zópis ovadách guyędgním popísu vád' alehôt na ich
odstránenie' Zápis o vadách podpíšu oprávnené osoby oboch zmluvných strán. Všetky
prípadné vady diela zistené objednávatel'om pri preberaní diela a spísané v zápise o vadáchjé
zhotovitel' povinný odstľániť alebo zabezpečiť ich odstránenie na svoje vlastné náklady
v lehote stanovenej v zópise o vadách.

Ak zhotoviteľ neodstráni vady v lehote dohodnutej vzápise o vadách alebo pre prípad' ak
zmluvné strany lehotu na odstľánenie vád nedohodnú' v lehote 10 (slovom: aesáť;-dnĺ od
spísania zápisu o vadách podľa bodu 8.2.l. tohto ělánku,je objednávatel'oprávnený odstľániť
vady na náklady zhotoviteľa'

Zhotovitel' nie je oprávnený vystaviť fakturu podlä ělránku 4 bod 4.3. zmluvy, dokiaľ vady,
spísané v zápise o vadách, neodstráni a objednávateľ túto skutočnosť nepotvrdí zópisom
o odstránení vád'

Zhotovitel'poskytuje objednávatelbvi zíľuku na dielo podl'a tejto zmluvy v dĺzke 24 (slovom:
dvadsatšĘľĺ) mesiacov od podpisu preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami
(záruěná doba). Zátruěná doba plynie pre každú časť diela samostatne. V prípade, ak sa k
preberaciemu protokolu pripájal aj zápis ovadách vzmysle bodu 8.2.1. tohio llánku, plynie
záruěná doba poěnúc dňom podpisu zápisu o odstránení vád.

Pľe vol'bu náľokov zvád, na ktoré sa vďahuje zźruka, platia primeľane ustanovenia $ 426 až'
428 a $ 436 až44l obchodného zĺkonníka v platnom znení'

V pľípade ýskytu akejkol'vek vady diela v záruěnej dobe, je objednávatel' povinný bez
zbytoěného odkladu oznámiť zistenú vadu diela zhotovitelbvi, ato píšomnou reklamáciou. Ak
objednávatel' vpísoĺľrej reklamácii zvolí ako spôsob odstľánenia vád opraw diela, je
zhotoviteľ povinný odstľániť alebo zabezpeěiť ich odstránenie na svoje vlastńé náklady, a io
vprimeranej lehote zodpovedajúcej povahe a rozsahu vady, najneskôr však do 30 (slovom:
tridsať) dní od doručenia reklamácie.

Ak zhotovitel'neodstľáni vady, ktoré sa vyskytnú vzáruěnej dobe, v lehote podl'a bodu 8.5.
tohto ělánku alebo pred uplynutím tejto lehoý oznämi, že ich neodstráni, je objednávatel'
oprávnený, okrem uplatnenia iných nárokov, odstľániť vady na náklady zhotovitel'a.

Zhotovitel' nezodpovedá zavady spôsobené poškodením diela objednávatelbm alebo zísahom
tretej osoby.

článok 9
Zmluvné pokuĘ

Ak zhotoviteľ nedodľží dobu plnenia podľa ělánku 3 bod 3.2. písm. a) alebo b) tejto zmluvy
alebo dobu plnenia predĺženú z dôvodu podlä ělánku 3 bod 3.3. zmluvy, -í ob1.dntxate|,
právo uplatniť voěi zhotovitelbvi zmluvnú pokutu vo ýške 0,05 yo ,ő"oy tej ůasti diela,
s odovzdaním ktorej je zhotovitel'v omeškani, ato zakaždý zaěaý deň omeškan ,ĺa. Zhotovitel,
nie je v omeškaní s plnením podl'a tejto zmluvy po dobu omeškania objednávatelä
s posĘrtnutím nevyhnutnej súčinnosti podl'a ělánku 6bod,6.2.I. písm. b) zmluvy.

Uplatnením zmluvnej pokuý podlä bodu 9.1. tohto článku zmluvy nie je dotknuý nárok na
náhľadu škody, čo aj v ľozsahu prevyšujúcom ýšku zmluvnej poku-ty.

8.2.2.

8.2.3

8.3.

8.4

8.5

Ą
/"/r

9.2.



9.3 V pľípade omeškania objednávatel'a s úhradou ceny zA pľvú ěasť diela podlä ělánku 4bod 4'I.
písm. a) zmluvy alebo za druhú časť diela podľa článku 4 bod 4.1. písm' b) zmluvy, má
zhotovitel' pľávo uplatniť voěi objednávatelbvi úroky z omeškania vo výške 0,05 %o

z fakturovanej ceny dielra zakaž:dý zač,aý deň omeškania.

čHnok 10
odstúpenie od zmluvy

10.1 Zmluvĺý vďah koněí splnením pľedmetu zmluvy, písomnou dohodou zmluvných strán,

odstúpením alebo aj v iných prípadoch, ak tak ustanovuje osobitný právny predpis.

r0.2.

a) pľoti druhej zmluvnej strane bolo zaěaté konkuľzné konanie,
b) druhá zmluvná stľana vstĘila do likvidácie,
c) rozhodnutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne zźxäzných právnych pľedpisov sa

podstatným spôsobom zmeĺia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoreniu tejto
zmluvy.

10.3. objednávateľ je oprávnený odstupiť od zmluvy okamŽite pri podstatnom porušeni zmluvy. Za
podstatné porušenie zmluvy sa pľitom považuje:
a) vadná dodávka wýĺobkov alebo materiálov, použiých pri zhotovovaní diela (tj. ýrobky

a mateĺiáůy, nevyhovujúce platným techniclcým normám),
b) nekvalitne odvedené práce na diele (tj. práce ĺea|izované vro4)ore stechnologiclcým

postupom garantovaným zhotovitelbm, technich-imi normami a projektovou
dokumentáciou),

c) omeškanie Zhotovitelä so zhotovením a odovzdaním diela o viac ako 15 (slovom:
pätnásť) dní po dobe plnenia podlä ělánku 3 bod 3.2' písm. a) alebo b) zmluvy alebo
predlženej doby plnenia podl'a ělĺánku 3 bod 3.3. zm|uvy; nárok objednávatel'a podľa
ělánku 9 bod 9.1. zmluvy tým nie je dotknutý.

10.4. odstupenie od zmluvy podľa bodu 10.2. a 10.3. tohto ělánku musí mať písomnú foľmu, musí
byť druhej strane ľiadne doruěené a musí v ňom byť uvedený dôvod odstúpenią inak sa naň
neprihliada (e neúčinné). okamihom doruěenia odstupenia druhej zmluvnej strane sa zmluva
zľušuje odo dňa doručenia druhej zmluvnej strane.

10.5. Zmluvné stľany sa dohodli' źe ptźxa apovinnosti zmluvných strán, vyplývajúce ztejto
zmluvy, ktoré vznikli počas doby tľvania tejto zmluvy, sa po jej zrušení vyporiadajú spôsobom
podl'a ust. $ 544 a nasl. zákona č;. 5I3l|99| zb' obchodný ákonník v znení neskorších
predpisov.

Clánok 11
Závereóné ustanovenia

11.1. Táto zmluva je vyhotovená v4 (slovom: štyroch) vyhotoveniach, zktoýchkaždá' zmluvná
strana obdrží po 2 (slovom: dvoch). Zmllvuje možné meniť a doplňať po dohode oboch
zmluvných strán, a to vo forme písomných a riadne oěíslovaných dodatkov k nej.

II.2. Zmluvaje uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, ibaže právne predpisy,
platné v ěase uskutočnenia právneho úkonu, pre nastupenie jej právnych úěinkov vyžadujú
pristupenie ďalšej právnej skutoěnosti (napľ. zveľejnenie zmluvy/dodatku).



1 1 .3. Pľáva, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia platným právnym
poriadkom Slovenskej republiky. Na právne vzťahy v tejto zmluve zvltšť neupľavené sa
použijú pľimeľané ustanovenia zźlkona ě. 5|3lI991Zb. obchodný zákonník vplatnom znení
a ďalšie súvisiace platné všeobecne záv'ázné právne predpisy.

II.4' Doruěovanie
II.4.I. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti' obsahujúce pľávne ýznamné skutoěnosti podl'a

tejto zmluvy' si budú doruěovať poštou, formou doporuěenej zásielĘ' pokiaľ nie je v tejto
zmluve uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne ýznamné skutoěnosti sa na úěely
tejto zmluvy rozumie odstupenie od zmluvy' výpoveď, doľuěenie faktúry, žiadosť
o vystavenie správnej faktúry' ýzva na zaplatenie.

Pľe potľeby doručovania pľostredníctvom pošty sa použijú adresy sídla alebo miesta
podnikania zmluvných strán, poprípade ich korešpondeněné adresy, uvedené v záhlaví tejto
zmluvy' ibaže odosielajricej zmluvnej stľane adľesát písomnosti oznźlmil' novú adresu sídla
alebo miesta podnikania, prípadne inú novú adľesu, urěenú na doruěovanie písomností.
V prípade akejkol'vek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na zĺklade tejto
zmluvy sa pľíslušná zmluvná strana zavazuje o Zmene adresy alebo kontaktných údajov
bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stľanu; v takomto prípade je pre

doruěovanie rozhodujúca nová adresa ľiadne oznźlmenźt zmluvnej strane pred odoslaním
písomnosti. odosielajúca zmluvná strana nenesie prípadné pľávne následky spojené
s nedodrŽaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

II'4.3. Pri doruěovaní prostľedníctvom pošĘ sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doruěenia na
adresu urěenú podlä bodu 1 I.4'2. tohto ělánku.

II.4.4. Za deń doruěenia zasielĘ sa povaŽuje aj deň, vktoý zmluvná stľana, ktorá je adresátom,
odoprie doručovanú zásielku prevziať, alebo 3. (slovom: tretí) pracovný deň odo dňa zaěatia
plynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zĺsielĘ na pošte.

Pri ostatných spôsoboch doručovania (doľuěovanie Zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy),
ktoré neobsahujú právny úkon a slúžia len na úěely uýchlenia vzájomnej komunikácie
zmluvných strán sa tieto považujú za dôjdené vytlačením potvrdenia o odoslaní faxovej
správy z technického zariadenia odosielatelä alebo zobrazenim spľávy o odoslaní e-mailovej
správy na technickom zaľiadení odosielateľa' Týmto spôsobom (tzn. s uplatním ťrkcie
doruěenia) je vylúčené adresovanie a doruěovanie:
(Đ písomností, obsahujúcich pľejavy vôle zmluvných strán, ktoľé sú uvedené v bode II'4.1.
tohto článku;
(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta vyvolať právne účinĘ (tzn. zakladať,
meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia bý riadne doruěené.

1r.4.2

rr.4.5

i 1.5 Po pominutí pľávnych účinkov tejto zmluvy zanikajú všetĘ prtxaapovirľrosti ztejto zmluvy
s výnimkou ých, ktoľé vzhl'adom na svoju povahu majűtrvať aj po jej zániku.

11.6. Pre prípad, že niektoré zustanovení tejto zmluvy' resp. niektoré z jej vedl'ajších ustanovení je
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúěinným, v takomto
prípade platnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného
alebo neúčinného ustanovenia bude platiť primeraná úprava, ktorá sa v rámci prípustnosti
platného pľávneho poriadku čo najviac približuje účelu zĘme sledovanému zmluvnými
stranami pn uzav ier ani zmluvy.

II.7. Zm|uvné strany savájomne dohodli, že všeĘ sPorY, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením
zmluvy, budú riešiť predovšeĘm dohodou. Ak vájomná dohoda nebude možná, o spore
rozhodne príslušný súd.

Týr



11.8. Zmluvné strany pľehlasujú, že si zmluvu pľečítali jej obsahu poľozumeli, źebola uzavretá po
vzájomnom súhlase aĺaznakzuhlasu s ňou ju bezýhtad podpisujú'

11.9. Neoddelitelhou súěasťou tejto zmluvy sú tieto prílohy:
Príloha ě. 1 _ Cenov'ý ľozpočet _ prvá ěasť diela
Príloha ě. 2 - Cenoý rozpočet - dľuhá časť diela

3 1 0l(T, 2012

Ing. Maľoš Jančula
výkonný

Letisko M.

Letisko M.

' Ą. lo %lt-
V Bratislave' dňa ....:........'..:..'.

Zazhotoviteľa;

pľedstavenstva
Bratislava, a.s. @TS)

Bľatislava, a's. @TS)

ÜAT spol" S ľ.o.
Mlyrrsł<é Nivy ťll/A
825 l8 Bľatisĺava

írr



Pol. rozp. číslo a polož.(etapa)
číslo katal gu (cenníku)

72

Cenov rozpočet - prvá časťdiela

Skrátent názov položky (etapy)

Vyb ranie bet nov okolobudtjcej šachty
Vyb ranie bet nov na zaťahovaciu šachtu
Naloženie,odvoz na skládku,poplatky
odstrá nenie pod kladnr ch vrstiev
Podkladná Vrstva zo štrkodrvy
Podkladná vrstva z cementovej stabilizácie
ošetrovanie sta bilizácie
Betonáž dosiek Bet n B3o/37 prevzdušnen'
rezanie kom rky dilatačnej škáry
tesnenie škár modifikovanou tesniacou hmotou
Nová kana!izačná šachta,skruže,poklop -mat.+montáž
Primárny vrt na zaťahovanie
Zaťahovanie kanalizačn' ch tlakorn ch rrir
Tlakové potrubie priemeru 200mm
Tepelné spájanie potrubia
Zemné práce pri zbernej šachte - s prevozom
Podkladná vrstva z bet nu, debnenie,odebnenie
Bet nou základ šachty,debnenie,oddebnenie
Zberná železobet.šachta 25m3,stupačky,nasáv.r ra
lzolácie s dojnásobnou ochranou geotextíliou
ochrann' bet novr obal šachty,debnenie,oddebnenie
Žeriav na osadenie velkorozmerovej šachty

Príloha č. 1 k zmluve z/BTS/rEcHĺ258/22Żĺ2oI2

Merná množstvo odbytov' náklad ( )
jednotka za obdobie od začiatklza jednotkt spolu
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23

24

25

26

27

z8
29

30
31

32

33

34
35

36

37
38

39
40
4T

42

43

Suma bez DPH
DPH20%
Suma s DPH

Skruže a poklop
Zemné práce pri zbernej šachte ,zasypanie so zhutn.
Protichemické nátery
odstránenie ornice a podkladn' ch vrstiev
Prevoz navzdialenosť do 100m
Vyrovnanie podložia
Zhutnenie podkladnr ch vrstiev 9x4m + LOm2 + I2m2
Podkladná Vrstva zo štrkodrvy
Podkladná vrstva z cementovej stabilizácie
ošetrova nie stabilizácie
Betonáž dosĺek Bet n B3o/37 prevzdušnen'
Vŕtanie,dodávka a osadenie klzn' ch trnov
rezanie kom rky dilatačnej škáry
tesnenie škár modifikovanou tesniacou hmotou
Debnenie,oddebnenie
Prechodové dosky B 30/37 prevzdušnen'
Zemné práce - tiprava okolia
Značenie odmrazovacieho stojiska - žltá farba
Značenie odmrazovacieho stojiska - čierna farba
Značka stojiska - žltá farba
Značka stojiska - čierna farba
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Pol. rozp. číslo a polož.(etapa)

číslo katal gu (cenníku)

I2

Cenov rozpočet - druhá časťdiela

Skráten' názov položky (etapy)

Vyb ranie bet nov okolobud cej šachty
Vyb ranie bet nov na zaťahovaciu šachtu

Naloženie,odvoz na skládku,poplatky
odstrá nenie pod kladn' ch vrstiev
Podkladná vrstva zo štrkodrvy
Podkladná vrstva z cementovej stabilizácie
ošetrova nie sta bilizácie
Betonáž dosiek Bet n B3o/37 prevzdušnen'

rezanie kom rky dilatačnej škáry
tesnenie škár modifikovanou tesniacou hmotou
Nová kanalizačná šachta,skruže,poklop -mat.+montáž

Primárny Vrt na zaťahovanie
Zat'ahova nie ka na lizačn' ch tla kov' ch rrir

Uzáver kanalizácie v šachte
Tepelné spájanie potrubia

Zemné práce pri zbernej šachte - s prevozom

Podklad ná vrstva z bet nu, debnenie,odebnenie
Bet nou základ šachĘ,debnenie,oddebnenie
Zberná železobet.šachta 25m3,stupačky,nasáv' rtira

lzolácie s dojnásobnou ochranou geotextíliou

ochrann' bet nov' obal šachty,debnenie,oddebnenie
Žeriav na osadenie velkorozmerovej šachty

P rílo h a č. 2 k z m l uv e zl BT S /T ECH / 258 /2ŻŻ l ŻoLŻ

Merná množstvo odbytovt náklad ( )

jednotka za obdobie od začiatklza jednotkt spolu
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23

24
25

26
27
28
29

30
31

32
33

34
35

36
37
38
39
40
47
42
43

Suma bez DPH

DPlĄzoyo
Suma s DPH

Skruže a poklop

Zemné práce pri zbernej šachte ,zasypanie so zhutn.
Protichemické nátery
odstránen|e ornice a podkladn' ch vrstiev
Prevoz navzdialenosť do 100m
Vyrovnanie podložia

Zhutnenie podkladn' ch vrstiev 9x4m + LOnZ + I2mZ
Podkladná vrstva zo štrkodrvy
Podkladná vrstva z cementovej stabilizácie
ošetrova nie sta bilizácie
Betonáž dosiek Bet n B3ol37 prevzdušnen'

Vŕtanie,dodávka a osadenie klzn' ch trnov
rezanie kom rky dilatačnej škáry
tesnenie škár modifikovanou tesniacou hmotou
Debnenie,oddebnenie
Prechodové dosky B 30ĺ37 prevzdušnenl

Zemné práce - prava okolia
Značenie odmrazovacieho stojiska - žltá farba
Značenie odmrazovacieho stojiska - čierna farba
Značka stojiska - žltá farba
Značka stojiska - čierna farba
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